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La Sovrana Wellness è un luogo di totale relax, immerso nel panorama
unico dei vigneti delle Langhe che regalano serenità e calma interiore. 
Le nostre terapiste vi aiuteranno a farvi vivere un’esperienza
di benessere esclusiva e personalizzata. Il paesaggio farà da cornice
ad una perfetta ed affascinante sinergia tra uomo e territorio. 
I nostri trattamenti vi ricorderanno i profumi tipici 
di questa regione e vi lasceranno un piacevole ricordo.

The Sovrana Wellness is a place of total relax, 
surrounded by the unique landscape of the Langhe vineyards that give 
serenity and inner calm. Our therapists will help you enjoy an exclusive 
and personalized wellness experience. The landscape will frame 
a perfect and fascinating synergy between man and territory. 
Our treatments will remind you of the typical scents 
of this region and leave a pleasant memory.

La Sovrana Wellness est un lieu de détente absolue, niché au coeur du paysage
unique des vignobles des Langhe, qui inspire sérénité et paix intérieure.
Nos thérapeutes vous guideront dans une expérience de bienêtre
exclusive et personnalisée. Le panorama sera le décor
parfait d’une synergie fascinante entre l’homme et la nature.
Nos soins évoqueront les parfums typiques de cette région 
et vous laisseront un souvenir agréable.

BAGNO TURCO

SAUNA FINLANDESE

DOCCE EMOZIONALI 

FRIGIDARIUM

ANGOLO RELAX

PISCINA

VASCA IDROMASSAGGIO

PALESTRA

HAMMAM AROMATIQUE

SAUNA FINLANDAIS

DOUCHES ÉMOTIONNELLES

FRIGIDARIUM

COIN DÉTENTE

PISCIN

BAIN À REMOUS

 SALLE DE SPORT

STEAM ROOM

FINNISH SAUNA

EMOTIONAL SHOWERS

FRIGIDARIUM

RELAX AREA

SWIMMING POOL

WHIRLPOOL TUB

GYM
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Ci impegniamo ad offrirvi trattamenti viso efficaci e mirati, frutto 
della ricerca scientifica più avanzata sulle combinazioni di principi attivi 
altamente performanti, unita all’esperienza delle nostre terapiste: 
dopo un accurato check-up della pelle con l’apparecchio diagnostico 
professionale SKINSCOPE Led-UV riceverete un esclusivo 
trattamento personalizzato.

We are committed to offering you effective and targeted facial treatments 
that are the result of the most advanced scientific research on combinations 
of high-performance active ingredients combined with the experience of our 
therapists: after a thorough skin check-up with the professional SKINSCOPE 
Led-UV diagnostic device you will receive an exclusive personalized treatment.

Nous nous engageons à vous offrir des soins du visage efficaces et ciblés, 
issus des recherches scientifiques les plus avancées sur la combinaison 
d’ingrédients actifs hautement performants, alliées à l’expertise 
de nos thérapeutes. Après un diagnostic approfondi de la peau 
à l’aide de l’appareil professionnel SKINSCOPE Led-UV, 
vous recevrez un soin personnalisé et exclusif.

CLARIFYING 
60’	  € 145,00

Questo trattamento disintossicante purifica la pelle dalle impurità 
e riequilibra la pelle congestionata. L’argilla bianca, protagonista del trattamento, 
minimizza l’aspetto dei pori e rimuove il sebo in eccesso, per una pelle sana 
con un colorito uniforme e luminoso.

This detoxifying treatment cleanses the skin of impurities and balances 
the congested skin. The white clay, the protagonist of the treatment, 
minimizes the appearance of the pores and removes excess sebum, 
resulting in a bright and clear complexion.

Ce soin détoxifiant purifie la peau des impuretés et rééquilibre 
les peaux congestionnées. L’argile blanche, ingrédient principal du soin, 
minimise l’apparence des pores et élimine l’excès de sébum, 
pour une peau saine, au teint uniforme et lumineux.

TRATTAMENTI
VISO

FACIAL
TREATMENTS

SOINS
DU VISAGE
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HYDRATING
60’	  € 145,00

Questo trattamento idratante e nutriente formulato con attivi multi-funzionali
aiuterà l’autoriparazione della pelle che risulterà elastica, nutrita e idratata.

This moisturizing and nourishing treatment formulated with multi-functional active
will help self-repair the skin that will be elastic, nourished and hydrated. 

Ce soin hydratant et nourrissant, formulé avec des actifs multifonctionnels, 
favorise l’autoréparation de la peau qui devient alors plus souple, nourrie et hydratée.

AGE DEFYING
60’	  € 145,00

Questo trattamento con un’azione mirata antietà si avvale di principi attivi
performanti a base di vitamina C pura. Studiato e personalizzato per rivitalizzare 
e riparare la pelle opaca e stanca ripristinandone il tono e la luminosità.

This treatment with a targeted anti-aging action makes use of performing active
ingredients based on pure vitamin C. Designed and customized to revitalize 
and repair dull and tired skin restoring its tone and brightness. 

Ce soin à l’action ciblée anti-âge utilise des principes actifs puissants 
à base de vitamine C pure. Conçu et personnalisé pour revitaliser 
et réparer les peaux ternes et fatiguées, il redonne tonus et éclat.

BRIGHTENING
60’	  € 145,00

Questo trattamento uniformante e illuminante, grazie 
a principi attivi schiarenti e antinfiammatori aiuta a ripristinare 
la luminosità della pelle, lavorando sull’iperpigmentazione e le discromie.

This smoothing and illuminating treatment, thanks to lightening 
and antiinflammatory active ingredients helps to restore the brightness of the skin, 
working on hyperpigmentation and dyschromia. 

Ce soin unifiant et éclat, grâce à des actifs éclaircissants 
et anti-inflammatoires, aide à restaurer la luminosité du teint, 
en agissant sur l’hyperpigmentation et les taches.
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Immersi nell’autentica atmosfera dei colori, dei profumi e dei sapori 
delle Langhe per perdersi in benefici massaggi che rigenerano il corpo 
e ristorano la mente. Olfatto, tatto, vista vengono coinvolti 
in quest’esperienza da vivere a tutto tondo. 
Profumi intensi, manualità mirate e avvolgenti, alla vista di paesaggi
rilassanti completano il massaggio gratificando i sensi.

Immersed in the authentic atmosphere of the colors, scents and flavors of our 
Langheto get lost in beneficial massages that regenerate the body and refresh 
the mind. Smell, touch, sight are involved in this all-round experience. 
Intense scents, targeted and enveloping manual, the view of relaxing 
landscapes complete the massage rewarding the senses. 

Plongez dans l’authentique atmosphère des couleurs, des parfums
et des saveurs de nos Langhe pour vous abandonner à des massages 
bienfaisants qui régénèrent le corps et apaisent l’esprit. 
L’odorat, le toucher et la vue sont sollicités pour vivre une expérience 
sensorielle complète. Parfums intenses, gestes précis 
et enveloppants, et la vue sur des paysages reposants complètent 
le massage en éveillant tous les sens.

LA SOVRANA
60’	  € 145,00

Un’esperienza sensoriale di puro relax che infonde calma e quiete. 
Le manovre dolci e avvolgenti lavorano su tutto il corpo, con particolare attenzione 
alla testa e al viso. A caratterizzare questo massaggio saranno gli aromi 
che richiamano i profumi delle Langhe.

A sensorial experience of pure relaxation that instills calm. 
Gentle and enveloping maneuvers work on the entire body, with special attention 
to the head and face. Aromas that recall the scents of Langhe will make this massage unique. 

Une expérience sensorielle de relaxation pure qui procure calme et tranquillité.
Les gestes doux et enveloppants agissent sur tout le corps, avec une attention
particulière portée à la tête et au visage. Ce massage se distingue 
par les arômes qui évoquent les parfums des Langhe.

90’	  € 180,00

MASSAGGI
MASSAGES
MASSAGES
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DECONTRATTURANTE
DECONTRACTING
DÉCONTRACTANT
*30’	  € 75,00

Manualità decise e manovre profonde mirate a decontrarre la muscolatura
del corpo, correggere la postura e alleviare particolari tensioni muscolari. 
Una particolare attenzione è dedicata alla zona cervicale ed alla schiena. 
Il profondo e netto rilassamento della muscolatura garantirà una migliore mobilità, 
leggerezza ed elasticità dei tessuti. (*Localizzato)

Firm and deep manual maneuvers aimed at decontracting body’s muscles,
correcting posture and relieving tension, with special focusing to the cervical area
and the back. The deep muscles’ distension will ensure better mobility, 
lightness and elasticity of tissues. (*Localized)

Des gestes fermes et des techniques profondes pour dénouer les tensions
musculaires, corriger la posture et soulager certaines zones contractées.
Une attention particulière est accordée à la nuque et au dos. La profonde 
détente musculaire obtenue favorisera mobilité, légèreté et élasticité des tissus. (*Localisé)

60’	  € 145,00 90’	  € 180,00

DRENANTE
DRAINING
DRAINANT
*30’	  € 75,00

Indicato a contrastare la ritenzione idrica, l’insieme di tecniche manuali 
favoriranno il drenaggio linfatico, riducendo i ristagni attraverso 
sblocchi e manovre specifiche. (*Localizzato)

Indicated to counteract water retention, the set of manual techniques 
will favor lymphatic drainage, reducing stagnation through specific 
breakouts and maneuvers. (*Localized)

musculaires, corriger la posture et soulager certaines zones contractées.
Une attention particulière est accordée à la nuque et au dos. 
La profonde détente musculaire obtenue favorisera mobilité, 
légèreté et élasticité des tissus. (*Localisé)

60’	  € 145,00
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SPORTIVO
SPORTY
SPORTIF
*30’	  € 75,00

Restando fedele al suo nome, questo massaggio è stato studiato e formulato 
per un corpo dinamico e sportivo. L’insieme di manovre decontratturanti 
unite ad una sessione di stretching e allungamento regalano l’energia necessaria 
per migliorare le proprie prestazioni fisiche. (*Localizzato)

Following his name, this massage is designed for a dynamic and athletic body. 
The combination of decontracting maneuvers with a stretching 
and lengthening session, will give you the energy needed 
to improve physical performances. (*Localized)

Fidèle à son nom, ce massage a été conçu pour un corps actif et sportif.
Une combinaison de gestes décontractants, d’étirements et de techniques
d’allongement redonne l’énergie nécessaire pour améliorer 
les performances physiques. (*Localisé)

60’	  € 145,00 90’	  € 180,00
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FUSION STONE
60’	  € 145,00

Le tecniche di questo massaggio unite all’utilizzo di pietre calde, 
miglioreranno la circolazione sanguigna favorendo il rilassamento muscolare. 

The techniques of this massage combined with the use of hot stones 
will improve blood circulation while promoting muscle relaxation.

Les techniques de ce massage, associées à l’utilisation de pierres chaudes,
 améliorent la circulation sanguine et favorisent la relaxation musculaire.

90’	  € 170,00

PLANTARE
FOOTBED
PLANTAIRE
30’	  € 75,00

Massaggio che si concentra sui punti riflessi presenti sulla pianta dei piedi 
per alleviare le tensioni accumulate ed infondere una sensazione generale 
di leggerezza, rinvigorente e distensiva su tutto il corpo.

Massage that focuses on the reflex points on the feet’ soles to relieve accumulated 
tension and to instill a general feeling of lightness, invigorating 
and relaxing over the whole body. 

Ce massage se concentre sur les points réflexes de la plante des pieds pour
soulager les tensions accumulées et procurer une sensation générale de légèreté,
de détente et de revitalisation dans tout le corps.

MATERNITY
60’	  € 135,00

Allevia le tensioni della gravidanza e drena gli arti inferiori restituendo leggerezza e vitalità.

Relieves pregnancy tension and drains the lower limbs, restoring lightness and vitality. 

Soulage les tensions liées à la grossesse, draine les jambes lourdes et redonne légèreté et vitalité.

Su prenotazione
Upon reservation
Sur réservation

YOGA CLASS



14 15

A La Sovrana Wellness è disponibile una selezione di trattamenti realizzati con i prodotti HöbePergh®, brand 
italiano di cosmesi naturale nato sull’Altopiano di Asiago. Con trent’anni di esperienza nella lavorazione delle erbe 
alpine in un territorio unico per caratteristiche climatiche e organolettiche, ricco di piante officinali dai principi 
attivi ineguagliabili, HöbePergh coniuga i tempi lenti della natura con processi produttivi all’avanguardia. Gli 
ospiti del Resort che lo desiderano possono proseguire l’esperienza anche a casa, acquistando i prodotti che più 
si adattano alla propria routine di benessere. 

At La Sovrana Wellness, guests can discover an exclusive selection of treatments featuring HöbePergh, an Italian natural 
cosmetic brand born on the Asiago Plateau. For over thirty years, HöbePergh has drawn inspiration from the extraordinary 
alpine landscape, renowned for its unique climate and rich botanical heritage. Here, medicinal and aromatic plants 
flourish, offering precious active ingredients and exceptional properties. The brand combines the timeless rhythms of 
nature with advanced production techniques, creating refined formulations that celebrate the purity and vitality of alpine 
botanicals. The experience can continue beyond the Spa. Guests wishing to bring a touch of this wellness ritual home can 
choose from a selection of HöbePergh products, carefully suited to their individual needs and personal wellbeing routine.

À La Sovrana Wellness, les hôtes peuvent découvrir une sélection exclusive de soins réalisés avec les produits 
HöbePergh, une marque italienne de cosmétiques naturels née sur le plateau d’Asiago. Depuis plus de trente ans, 
HöbePergh puise son inspiration dans l’exceptionnel environnement alpin, caractérisé par un climat unique et une 
extraordinaire richesse botanique. Les plantes médicinales et aromatiques qui y poussent offrent des principes actifs 
précieux aux propriétés remarquables. La marque associe les rythmes intemporels de la nature à des procédés de 
production à la pointe de la technologie, donnant naissance à des formulations raffinées qui célèbrent la pureté et la 
vitalité des plantes alpines. L’expérience peut se prolonger au-delà de la Spa. Les hôtes qui souhaitent emporter chez 
eux une part de ce rituel de bien-être peuvent choisir parmi une sélection de produits HöbePergh, soigneusement 
adaptés à leurs besoins et à leur routine personnelle de bien-être.
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RILASSANTE ALLE ERBE ALPINE*
RELAXING ALPINE HERBS*
RELAXANT AUX HERBES ALPINES* 
*90’	  € 230,00

Un rituale esclusivo che fonde il potere delle erbe alpine selvatiche con un massaggio 
rilassante e profondo. Grazie all’utilizzo di oli funzionali e cuscini alle erbe riscaldati, 
questo trattamento distende la muscolatura, migliora la circolazione e lascia 
il corpo e la mente in totale benessere.
Benefici ottenuti:

1. Rilassamento muscolare e riduzione della tensione
2. Pelle elastica e rivitalizzata
3. Sensazione di benessere profondo

*Trattamento da prenotare con 24 ore di anticipo

An exclusive ritual that blends the power of wild alpine herbs with a deeply 
relaxing massage. Through the use of functional oils and heated herbal cushions, 
this treatment releases muscle tension, stimulates circulation, and brings 
a profound sense of well-being to body and mind.
Benefits achieved:

1. Deep muscle relaxation and tension relief
2. Revitalized, elastic skin
3. A profound sense of well-being

* Treatment must be booked at least 24 hours in advance.

Un rituel exclusif qui associe les vertus des herbes alpines sauvages 
à un massage profondément relaxant. Grâce à l’utilisation d’huiles fonctionnelles 
et de coussins d’herbes chauffés, ce soin libère les tensions musculaires, 
stimule la circulation et procure une profonde sensation de bien-être au corps et à l’esprit.
Bénéfices réalisés:

1. Relaxation musculaire profonde et soulagement des tensions 
2. Peau revitalisée et plus souple 
3. Profonde sensation de bien-être

*Traitement à réserver au moins 24 heures à l’avance.
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FANGO DETOX
DETOX MUD 
DÉTOX À LA BOUE 
60’	  € 160,00

Un trattamento riequilibrante che utilizza il fango di fieno alpino per purificare, 
drenare e remineralizzare la pelle. L’impacco caldo stimola il metabolismo cutaneo 
e migliora la tonicità della pelle.
Benefici ottenuti:

1. Pelle levigata e idratata
2. Eliminazione delle tossine e della ritenzione idrica
3. Sensazione di leggerezza e rilassamento

A rebalancing treatment that utilizes alpine hay mud to purify, 
drain, and remineralize the skin. The warm wrap stimulates 
skin metabolism and improves skin tone.
Benefits achieved:

1. Smooth, hydrated skin
2. Elimination of toxins and water retention
3. A light and relaxed feeling

Un soin rééquilibrant qui utilise une boue au foin alpin pour purifier, 
drainer et reminéraliser la peau. L’enveloppement chaud stimule 
le métabolisme cutané, a méliore le tonus de la peau et procure 
une agréable sensation de bien-être.
Bénéfices réalisés:

1. Peau lisse et hydratée 
2. Élimination des toxines et réduction de la rétention d’eau 
3. Sensation de légèreté et de détente
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CORPO NUTRIENTE PROFONDO
DEEP NOURISHING BODY
CORPS NOURRISSANT PROFOND 
45’	  € 150,00

Un trattamento intensivo per pelli secche e disidratate che ripristina 
il naturale equilibrio idrolipidico grazie alla combinazione di maschere 
nutrienti e oli rigeneranti.
Benefici ottenuti:

1. Pelle elastica e setosa
2. Idratazione duratura
3. Protezione dagli agenti esterni

An intensive treatment for dry and dehydrated skin, restoring the natural 
hydrolipidic balance through a combination of nourishing 
masks and regenerating oils.
Benefits achieved:

1. Soft, supple skin
2. Long-lasting hydration
3. Protection against environmental factors

Un soin intensif pour les peaux sèches et déshydratées, qui restaure l’équilibre 
hydrolipidique naturel grâce à une combinaison de masques 
nourrissants et d’huiles régénérantes.
Bénéfices réalisés:

1. Peau douce et souple 
2. Hydratation longue durée 
3. Protection contre les agressions extérieures
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RILASSANTE SCHIENA
ALLE ERBE ALPINE SELVATICHE
ALPINE-STRESS DEEP BACK 
RELAXATION 
ALPIN ANTI-STRESS
RELAXATION PROFONDE DU DOS 
60’	  € 160,00

Un rituale terapeutico mirato ad alleviare le tensioni accumulate nella zona dorsale, 
combinando il potere degli estratti botanici con il calore del cuscino alle erbe alpine. 
Ideale per chi soffre di rigidità muscolare, stress o affaticamento.
Benefici ottenuti:

1. Rilassamento muscolare profondo
2. Miglioramento della postura e della mobilità
3. Sensazione di benessere diffuso e rilassamento totale

A therapeutic ritual designed to relieve tension accumulated in the back area, 
combining the power of botanica! extracts with the warmth of alpine herbal cushions. 
Ideal for those suffering from muscle stiffness, stress, or fatigue.
Benefits achieved:

1. Deep muscle relaxation
2. Improved posture and mobility
3. A profound sense of well-being and total relaxation

Un rituel thérapeutique conçu pour soulager les tensions accumulées dans le dos, associant les 
bienfaits des extraits botaniques à la chaleur des coussins d’herbes alpines. Idéal pour les personnes 
souffrant de raideurs musculaires, de stress ou de fatigue.
Bénéfices réalisés:

1. Relaxation musculaire profonde 
2. Amélioration de la posture et de la mobilité 
3. Profonde sensation de bien-être et de relaxation totale
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RASSODANTE E TONIFICANTE
FIRMING AND TONING
RAFFERMISSANT ET TONIFIANT
60’	  € 160,00

Un trattamento avanzato che favorisce la tonicità della pelle 
e aiuta a contrastare il rilassamento cutaneo, migliorando visibilmente 
la compattezza e l’elasticità del tessuto cutaneo.
Benefici ottenuti:

1. Pelle visibilmente più tonica e compatta
2. Miglioramento dell’elasticità e della texture cutanea
3. Sensazione di tonicità e vitalità

An advanced body treatment that enhances skin firmness and elasticity, 
helping to counteract sagging while improving skin tone and texture
Benefits achieved:

1. Visibly firmer, more toned skin
2. Improved elasticity and texture
3. A sensation of vitality and rejuvenation

Un soin corporel avancé qui améliore la fermeté et l’élasticité de la peau, 
aide à lutter contre le relâchement cutané et améliore visiblement 
le tonus et la texture de la peau.
Bénéfices réalisés:

1. Peau visiblement plus ferme et plus tonique 
2. Amélioration de l’élasticité et de la texture de la peau 
3. ensation de vitalité et de régénération
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DRENANTE CELLULITE
DRAINING CELLULITE
DRAINANT ANTI-CELLULITE
60’	  € 160,00

Un trattamento mirato per contrastare la ritenzione idrica e migliorare 
la circolazione linfatica, grazie a un’azione drenante intensa che aiuta 
a ridurre la sensazione di gonfiore e a migliorare l’aspetto della pelle.
Benefici ottenuti:

1. Riduzione della ritenzione idrica
2. Pelle più tonica e uniforme
3. Sensazione di leggerezza e benessere

A targeted treatment designed to combat water retention and stimulate 
Iymphatic circulation, providing an intensive draining effect 
that helps reduce swelling and improve skin texture.
Benefits achieved:

1. Reduced water retention
2. More toned and even skin texture
3. A sensation of Iightness and well-being

Un soin ciblé conçu pour lutter contre la rétention d’eau et stimuler 
la circulation lymphatique. Son action drainante intensive aide à réduire 
les gonflements tout en améliorant la texture et l’aspect de la peau.
Bénéfices réalisés:

1. Réduction de la rétention d’eau 
2. Peau plus tonique et au grain plus uniforme 
3. Sensation de légèreté et de bien-être
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RILASSANTE SENSORIALE VISO
SENSORY RELAXING FACE 
VISAGE RELAXANT SENSORIEL
45’	  € 145,00

Un trattamento avvolgente e riequilibrante, studiato per offrire idratazione 
profonda e un’esperienza sensoriale rilassante. Grazie a un massaggio prolungato 
con oli e attivi nutrienti, la pelle ritrova morbidezza, elasticità e luminosità, 
mentre le tensioni vengono alleviate per un benessere totale.
Benefici ottenuti:

un rituale che nutre e riequilibra la pelle, lasciandola distesa, 
luminosa e perfettamente idratata. L’effetto rilassante del massaggio 
e delle essenze aromatiche avvolge i sensi, favorendo un’immediata 
sensazione di benessere e armonia.

An enveloping and rebalancing treatment designed to provide deep hydration 
and a sensory relaxation experience. Through a prolonged massage using oils and 
nutrient-rich actives, the skin regains softness, elasticity, and radiance, 
while tensions are relieved for a complete sense of well-being.
Benefits achieved:

a ritual that nourishes and rebalances the skin, leaving it smooth, luminous, 
and perfectly hydrated. The relaxing effect of the massage and aromatic essences 
envelops the senses, promoting an immediate feeling of well-being and harmony.

Un soin enveloppant et rééquilibrant conçu pour offrir une hydratation 
profonde et une expérience de relaxation sensorielle. Grâce à un massage prolongé 
associé à des huiles précieuses et à des actifs hautement nourrissants, la peau retrouve 
douceur, élasticité et éclat, tandis que les tensions s’estompent pour laisser 
place à une sensation de bien-être absolu.
Bénéfices réalisés:

un véritable rituel de beauté qui nourrit et rééquilibre la peau, 
la laissant douce, lumineuse et parfaitement hydratée. L’effet relaxant 
du massage et des essences aromatiques enveloppe les sens et procure 
une sensation immédiate de bien-être, d’harmonie et de sérénité.
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RITUAL SPA PEDICURE

€ 70,00

Un rituale che ridona alle estremità splendore, bellezza e una sensazione di
piacevole leggerezza. Profumi di violetta accolgono i piedi in un caldo e benefico
pediluvio levigante seguito da un’esfoliazione aromatica agli aromi fruttati del
Vino per essere pronti a ricevere un’accurata pedicure. Segue un micromassaggio
defaticante con un gel balsamico effetto “fresca” leggerezza e un impacco ai
Burri naturali nutrienti e riparatori avvolto in calde lavette e poi massaggiato con
manualità destressanti.

A ritual that restores the extremities splendor, beauty and a feeling of pleasant
lightness. Scents of violet welcome the feet in a warm and beneficial smoothing
foot bath followed by an aromatic exfoliation with fruity aromas of wine to be ready
to receive an accurate pedicure. This is followed by a relaxing micro-massage with
a balm gel effect “fresh” lightness and a wrap with natural butters nutrients and
repairers wrapped in warm sinks and then massaged with dexterity.

Un rituel qui redonne aux pieds éclat, beauté et légèreté. 
Des parfums de violette accueillent les pieds dans un bain tiède et lissant, suivi 
d’un gommage aromatique aux arômes fruités du vin avant une pédicure minutieuse.
Un micro-massage apaisant avec un gel balsamique à l’effet fraîcheur est suivi
d’un enveloppement aux beurres naturels, enveloppé dans des serviettes chaudes,
puis massé avec des gestes relaxants. 

+ € 10,00

Supplemento rimozione semipermanente
Additional charge for nail polish removal 
Supplément pour la dépose du vernis semi-permanent

+ € 15,00

Supplemento applicazione smalto
Additional charge for nail polish application
Supplément pour l’application du vernis

+ € 30,00

Supplemento applicazione smalto semipermanente
Additional charge for semipermanent polish application
Supplément pour l’application du vernis semi-permanent
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RITUAL SPA MANICURE

€ 70,00

Un rituale per il rilassamento e il benessere delle mani. 
Dopo un’aromatica esfoliazione, rimossa con morbide e calde lavette, 
si riceverà un’accurata manicure seguita da un rigenerante impacco 
ai burri naturali e un benefico massaggio distensivo.

A ritual for relaxation and well-being of the hands. 
After an aromatic exfoliation, removed with soft and warm towels, 
you will receive an accurate manicure followed by a regenerating 
wrap with natural butters and a soothing massage.

Un rituel pour la détente et le bien-être des mains.
Après un gommage aromatique, retiré avec des serviettes chaudes et douces, 
une manucure soignée est suivie d’un enveloppement
régénérant aux beurres naturels et d’un massage relaxant.

+ € 10,00

Supplemento rimozione semipermanente
Additional charge for nail polish removal 
Supplément pour la dépose du vernis semi-permanent

+ € 15,00

Supplemento applicazione smalto
Additional charge for nail polish application
Supplément pour l’application du vernis

+ € 30,00

Supplemento applicazione smalto semipermanente
Additional charge for semipermanent polish application
Supplément pour l’application du vernis semi-permanent
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Epilazione totale gambe
Complete leg waxing 
Épilation jambes complètes
€ 50,00

Epilazione mezza gamba
Half leg 
Épilation demi-jambes
€ 35,00

Epilazione inguine
Bikini line 
Épilation maillot
€ 30,00

Epilazione braccia
Arm waxing 
Épilation bras
€ 35,00

Epilazione ascelle
Underarms 
Épilation aisselles
€ 15,00

Epilazione sopracciglia
Eyebrows 
Épilation sourcils
€ 15,00

TRATTAMENTI ESTETICI
BEAUTY TREATMENTS
SOINS ESTHÉTIQUES

Epilazione labbro superiore
Upper lip 
Épilation lèvre supérieure
€ 10,00

Epilazione schiena
Back waxing 
Épilation dos
€ 35,00

Epilazione petto
Chest 
Épilation torse
€ 35,00

Epilazione petto e schiena
Chest and back waxing 
Épilation torse et dos
€ 60,00

Servizi parrucchiere e make up
(Su prenotazione previa verifica disponibilità)

Hairstyle and make up
(Upon reservation, subject to availability) 

Services de coiffure et maquillage
(Sur réservation et sous réserve de disponibilité)
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REGOLAMENTO. Prima del trattamento e/o dell’utilizzo della Wellness Area, vi preghiamo di segnalare alla terapista condizioni di 
salute particolari (es. gravidanze, allergie, alterazioni di pressione, recenti interventi ecc.) per poter prendere le precauzioni necessarie. 
All’interno della Wellness Area è obbligatorio l’utilizzo del costume da bagno. Vi preghiamo di arrivare 10 minuti prima dell’inizio 
del vostro trattamento per evitare di ridurre la durata dello stesso in cabina. Eventuali cancellazioni saranno accettate entro 24 ore 
dall’inizio del vostro trattamento, in caso contrario verrà addebitato l’intero importo. Vi preghiamo di mantenere un tono di voce 
adeguato al fine di garantire il proprio relax e quello altrui. L’accesso alla Sale delle Acque e l’utilizzo della sola piscina a bambini e 
ragazzi di età inferiore ai 14 anni è consentito esclusivamente dalle ore 08.00 alle 14.00, solo se accompagnati da un adulto che è 
tenuto a vigilare sul comportamento per garantire la loro sicurezza ed il relax degli altri ospiti. L’utilizzo della vasca idromassaggio e 
l’ingresso al Percorso Benessere è riservato agli adulti ed ai ragazzi a partire dai 14 anni di età. Vi consigliamo di non lasciare incusto-
diti i vostri oggetti di valore, in quanto non possiamo assumercene la responsabilità. 

REGULATIONS. Prior to your treatment and/or use of the Wellness Area, please notify the therapist of any special health conditions (e.g. 
pregnancy, allergies, blood pressure changes, recent surgery, etc.) so that the necessary precautions can be taken. Swimwear is compulsory 
in the SPA. Please arrive 10 minutes before the start of your treatment to avoid shortening the duration of your treatment in the cabin. 
Cancellations will be accepted within 24 hours of the start of your treatment, otherwise the full amount will be charged. Please maintain 
an appropriate tone of voice in order to ensure your own relax and that of others. Access to the Water Room and use of the swimming pool 
for children and teenagers under the age of 14 is allowed exclusively from 8:00am to 2:00pm and only if accompanied by an adult who is 
responsible for supervising their behaviour both to ensure their safety and to guarantee the relaxation of other guests. The use of the whirlpool 
and access to the Wellness Path are reserved for adults and teenagers aged 14 and over. We advise you not to leave your valuables unattended, 
as we cannot take responsibility for them.

RÈGLEMENT. Avant tout soin et/ou utilisation du Wellness Area, nous vous prions d’informer la thérapeute de toute condition de 
santé particulière (par ex. grossesse, allergies, troubles de la pression artérielle, interventions récentes, etc.) afin de prendre les précaut-
ions nécessaires. Le port du maillot de bain est obligatoire à l’intérieur du Wellness Area. Nous vous prions d’arriver 10 minutes avant 
le début de votre soin afin d’éviter une réduction de sa durée en cabine. Toute annulation devra être effectuée au moins 24 heures 
à l’avance. En cas contraire, le montant total du soin sera facturé. Nous vous prions de maintenir un ton de voix approprié, afin 
de garantir votre détente ainsi que celle des autres hôtes. L’accès à la Salle des Eaux et l’utilisation de la seule piscine sont autorisés 
aux enfants et adolescents de moins de 14 ans uniquement entre 08h00 et 14h00, accompagnés par un adulte responsable de leur 
comportement, afin d’assurer leur sécurité et le calme des autres clients. L’utilisation du bain à remous et l’entrée au Parcours Bien-
Être sont réservés aux adultes et aux adolescents à partir de 14 ans. Nous vous conseillons de ne pas laisser vos objets de valeur sans 
surveillance, car nous ne pouvons en assumer la responsabilité.

Orari di apertura
Opening hours
Horaires d’ouverture

SALA DELLE ACQUE E SALA FITNESS 
WATER ROOM AND FITNESS ROOM
LA SALLE DES EAUX ET LA SALLE DE FITNESS

08:00 - 20:00

LACONICUM E CALIDARIUM

10:00 - 20:00

ilboscaretoresort | 09.2026

Il Boscareto Resort

 Lontano dal solito, 
vicino al vostro cuore
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